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Union des Conseils Economiques et Sociaux et Institutions Similaires d’Afrique 

Union of Economic and Social Councils and Similar Institutions of Africa 

 اتحاد المجالس الاقتصادية والاجتماعية والمؤسسات المماثلة في أفريقيا 

 

Discours de M. Ahmed Reda Chami 

Table ronde virtuelle UCESA-CESC 

« Promouvoir la coopération sino-africaine en matière de lutte contre le changement 

climatique et le renforcement des capacités pour le développement durable » 

Vendredi 6 mai 2022 à 10h00 GMT / 18h00 (heure de Pékin) 

 

₋ Monsieur M. Zhang Qingli, Président du CES de la République populaire de 

Chine, 

₋ Mesdames, Messieurs les Présidents des CES-IS membres de l’UCESA, chers 

sœurs & frères, 

₋ Monsieur le Représentant de l’Union Africaine à Pékin, 

₋ Messieurs les Représentants du ministère des Affaires étrangères et du ministère 

de l’écologie et de l’environnement de République populaire de Chine, 

₋ Mesdames, Messieurs membres du Conseil économique et social de Chine et des 

CES-IS africains, 
 

Chères collègues,  

1. C’est pour moi un réel plaisir et une grande joie de vous retrouver 

aujourd’hui dans le cadre de cette table ronde virtuelle, co-organisée par 

l’UCESA et le CES de la République populaire de Chine, et me réjouis de 

co-présider cette session en compagnie de notre ami, le Président Zhang 

Qingli.  

2. Je tiens à rappeler que la tenue de cette table ronde, quatre ans après celle 

organisée à Pékin en 2018, s’inscrit dans la tradition de coopération qui 

existe entre le CES de Chine et les CES africains, à l’image de l’excellente 

coopération qui lie nos pays.  

Il y a déjà 22 ans que l’Afrique et la Chine, décidées à renforcer et porter 

leurs relations historiques à un niveau supérieur, avaient établi le FOCAC 

comme cadre de partenariat formalisé, solidaire et mutuellement bénéfique.  

3. Ce cadre de partenariat pourrait constituer un levier pour renforcer les liens 

d’amitié entre conseils économiques et sociaux africains et CES de Chine, 

et servir de feuille de route pour avancer de façon efficace et pragmatique 

dans notre coopération.  
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4. La présence marquante de mes chers collègues, Présidente et Présidents des 

CES Africains, que je salue vivement, est le témoignage d’une volonté 

commune de contribuer, dans le cadre de nos mandats et missions 

respectives, à la réalisation des objectifs de développement économique, 

social et environnemental de notre continent avec le soutien de nos amis 

chinois. 

5. Le conseil économique, social et environnemental du Royaume du Maroc 

s’est d’ailleurs intéressé depuis longtemps à la coopération Afrique-Chine 

et à ce titre, nous avions organisé une conférence sur les perspectives de 

développement pour le continent africain dans le cadre de la nouvelle route 

de la soie. Nous avions aussi associé le CES de Chine à l’assemblée 

générale de l’UCESA, organisée à Rabat en décembre 2019. 

6. Au sein de notre faitière, l’union des conseils économiques et sociaux et 

institutions similaires d’Afrique que j’ai l’honneur de présider, notre 

conseil croit aussi fermement au rôle dynamique des CES et de l’UCESA 

pour promouvoir un développement durable pour notre continent. 

7. Les autorités marocaines ont d’ailleurs réitéré leur détermination à 

poursuivre l’appui et le soutien à l’UCESA, en accordant une subvention 

exceptionnelle, aux fins de lui permettre d’atteindre ses objectifs 

particulièrement dans la phase de restructuration et de redynamisation où 

l’organisation tient à renforcer son positionnement comme acteur 

multilatéral principal de conseil et de plaidoyer pour le développement de 

l’Afrique. 

8. Nous souhaitons, Monsieur le Président Qingli, que notre coopération, 

puisse s’inscrire également dans ce cadre, soutienne les actions de notre 

faitière et sa feuille de route et que nos actions témoignent de notre ambition 

commune de parvenir à une prospérité partagée pour le bien-être de nos 

populations. 

Mesdames & Messieurs, Chers Collègues 

9. Permettez-moi, de rappeler les jalons marquants de l’évolution de notre 

Union, depuis le début de la mandature marocaine. 

Notre organisation a renforcé son cadre juridique, organisationnel et 

financier et s’est doté de nouveaux organes. Nous avons adopté de 

nouveaux textes (statuts, règlement intérieur et manuel des procédures) et 

révisé les missions de l’UCESA pour les rendre davantage en phase avec 

les enjeux de notre continent.  

La cotisation des CES membres est devenue régulière et plusieurs 

partenaires manifestent leurs souhaits de travailler avec l’UCESA. 
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Notre Union a poursuivi également son élargissement conformément aux 

objectifs de la feuille de route, avec l’adhésion du CES du Togo actée lors 

de l’assemblée générale ordinaire de juillet 2021. Un objectif que nous 

poursuivons avec le soutien des CES-membres. 

Comme vous le savez, notre mandat a pour principal thème le changement 

climatique et les réponses à apporter au bénéfice des populations africaines. 

Une thématique portée par l’ensemble des CES africains au sein de 

l’UCESA dans le cadre d’un projet climatique qui couvre seize pays 

d’Afrique et dont le financement, assuré par le Maroc, a nécessité un budget 

de plus de 250 000 dollars.  

Je me suis personnellement engagé dans ce projet que j’ai eu l’honneur de 

présenter, au nom de mes pairs, à la COP26 organisée à Glasgow 

(Royaume-Uni) au mois de novembre 2021. 

La spécificité de l’approche adoptée dans la conduite de ce projet, basée sur 

la perception des citoyens, a retenu l’intérêt de plusieurs partenaires au 

développement et je suis heureux que notre action ait contribué grandement 

à faire valoir la voix des citoyens africains sur les changements climatiques. 

Chers collègues,  

10. Ce même thème, au cœur de nos échanges aujourd’hui, s’arrime 

parfaitement avec les axes de coopération du FOCAC, annoncés par S.E.M. 

Xi Jinping Président de la République populaire de Chine lors de la 8ème 

Conférence ministérielle organisée à Dakar, en novembre 2021. 

11. Il nous revient par conséquent, les CES africains et le CES de Chine, de 

définir ce que nous pouvons faire dans cette dynamique afin de jouer un 

rôle plus actif, visible et impactant. Cette table ronde, certes virtuelle, 

constitue une première étape, que j’espère sera suivie par des actions 

régulières et pragmatiques. 

12. Déjà, nous pouvons contribuer à promouvoir, dans le cadre de notre 

coopération, le développement vert, une transition verte et bas carbone 

abordable, les énergies éoliennes et solaires dont le continent dispose d’un 

important potentiel. 

Nous pouvons également travailler ensemble pour promouvoir davantage 

le transfert de technologies, notamment en matière énergétique, de 

transport et d’industrie. Le transfert de compétences dans la recherche et 

les sources de financement pourrait également constituer un axe majeur de 

nos échanges. 

La Chine qui dispose de plusieurs brevets dans les transports propres et les 

énergies alternatives pourrait aider les pays d’Afrique à développer des 

solutions adaptées à leur contexte dans ces domaines. 
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A titre d’exemple, la ville de Marrakech avait développé un partenariat avec 

la Chine à l’issue de la COP22 à Marrakech pour la mise en circulation des 

bus électriques, non polluants.  

Notre coopération pourrait ainsi favoriser plus d’échange afin de tirer 

davantage parti des expériences réussies. 

Chers collègues, 

13. J’espère que vous partagez mon point de vue, qu’en travaillant sur ce genre 

de réflexions, notre coopération pourrait être renforcée, davantage utile et 

contribuer à approfondir le partenariat sino-africain pour promouvoir le 

développement durable, conformément à la déclaration sur la coopération 

sino-africaine de lutte contre le changement climatique, adoptée le 11 

décembre 2021. 

Je serai particulièrement heureux de poursuivre avec vous ces échanges, 

vous recevoir prochainement au Maroc à l’occasion de la prochaine 

assemblée générale de l’UCESA prévue au mois de juillet et travailler avec 

vous à la fois au plan bilatéral et multilatéral. 

Je vous remercie.  


